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BE3EKBIBAJIEHTHA JIEKCHUKA: TPYJHOILII IEPEKJIAY

PosrnsamatoTecs 6e3eKBiBaNCeHTHI MOBHI OJWHMIN, OO SKHX HAJe)KaTh 1 HA3BM aBTCHTUYHHX MY3WYHHX IHCTPYMEHTIB B
AHIJTCHKIA Ta yKpaiHChKiA MoBax. Taki OJMHUIN BHPaXaroTh CHelu}iKy HaiOHAIBHOI KYJIbTYPH HApOIy i TOMY €
BO)XJIMBUM MartepialloM JUIsi MDKKYJIBTYPHHUX NOCHiXeHb. OKpecleHO IPUYMHY BUHUKHEHHS O€3eKBIBaJICHTHOI JIEKCHKH,
OXapaKTEepHU30BaHO TaKi MOHATTS, SIK ‘KyJbTYPHO-HAIlIOHATHHUAN KOHIENT , ‘MIKMOBHA JlaKyHa' Ta ‘peaiis’. Metomom
CyHiIbHOI BUOIPKH i3 TIYMaYHHX CIIOBHUKIB aHTIIHCHKOI W YKpaiHCRKOI MOB Ta JOBITHUKIB i3 My3WYHOTO MHCTEITBA
OTPIMAaHO MACHB JICKCEM Ha TO3HAYCHHS MY3WYHHX IHCTPYMEHTIB. 3iCTaBHHH aHalli3 Ha3B aBTCHTUYHUX MY3HIHUX
IHCTPYMEHTIB MOKa3aB, L0 IX TPYAHO IMEpPEKJIACTH Ha iHIII MOBH, OCKUIBKM B MOBI NEpeKiaay BiACYTHIH BiAIOBIIHHK.
Ha3Bu ykpaiHChKUX aBTEHTHYHHX MY3WYHUX IHCTPYMEHTIB NIEPEKNIAAaI0Th NepeIyCiM, BAKOPUCTOBYIOUH TPpaHCIITEpaIiio
(TpaHCKpHUIILIIO), KA CYNPOBOPKYETHCS IPYHTOBHHM OITMCOM YH MOSICHEHHAMH. BijbliicTh OpUTaHCHKUX aBTEHTUYHHX
MY3MYHMX iHCTPYMEHTiB He MalOTh BiJNOBiIHWKIB B yKpaiHCBKiii MOBi. IX IepekIagaroTh 3a JOMOMOTIOI OMHCOBOTO
HepeKiIaay Yi KaJbKyBaHHS, Pillle BAKOPHCTOBYIOTh TPAHCIITEPALIiIO.

KarouoBi ciioBa: Oe3ekBiBaJIeHTHA JIEKCHKa, peais, JaKyHa, My3H4YHi IHCTpYMEHTH, TPaHCIITepallis, KalbKyBaHHSs.

IlocTanoBKka HAYKOBOI NPoG.1eMH Ta ii 3HaYeHHs. B3aeM03B 30k MOBU 1 KYJIBTYpHU € aKTyaJIbHUM
HANPSIMKOM JIOCII/DKCHHSI B Cy4YacHIW JIHTBICTUIN. Y pa3i HAsBHOCTI MEBHOTO KOHIENTY B OJHIN
JIHTBOKYJIBTYpl 3a BIJCYTHOCTI MOro B IHIIM TOBOpATh HpO MIKMOBHI JakyHH. JlakyHu i
0€3eKBIBAJICHTHI OJMHUIII 3aBXK/IH BUSBIISIOTHCS «B MApax»: SKIIO B OJHINA MOBI € JJaKyHa, TO B iHIIIH,
SKy TOPIBHIOIOTH 3 MEPINOI0, € Oe3ekBiBareHTHa ofauHuis [8, 21]. be3ekBiBalieHTHI OAMHHUILI — 1€
OJIMHWIII, HAsBHI JIMIIE B TEBHIM MOBHIM cucreMi i BiacyTHI B iHmmX. Ha mo3HayeHHs
oezekBiBasienTHUX oauHuIb C. . Bmaxo i C. II. ®nopun y kuu3i «Hemnepeknanne y mepekiaii»
BUKOPUCTOBYIOTh TEPMIH ‘peaiis’. Y iXHbOMY pO3yMiHHI peaiii — 1e «cioBa (i CIOBOCTIONYYEHHS),
K1 Ha3MBalOTh 00’€KTH, XapaKTepHI I >KUTTS (MOOYTy, KyJIbTypH, COLIAIbHOIO M ICTOPHYHOTO
PO3BHUTKY) OJHOTO HapoAy 1 4uyxi inmomy» [1, 47]. Peamii € Hocismu HamioHaasHOTO 1/ abo
ICTOPUYHOTO KOJIOPUTY; BOHU HE MAlOTh TOYHUX BiJMOBIIHUKIB (€KBIBAJIEHTIB) B IHIIIUX MOBAX, 1, SIK
HACITIIOK, HE MiIIA0ThCs TEePEeKIaay «Ha 3aralbHUX 3aca/iax», BUMaraloud OCOOIUBOTO MiAXOIY.
[lepexnan peaniif € YaCTMHOIO BEUKOI 1 CKJIaHOI MpoOaeMu nepeaadi HallloHaIbHOT M 1ICTOPUYHOT
cBO€piHOCTI Hapoxay [1, 5].

Takum 4yMHOM, O€3eKBIBaJIEHTHA JIEKCHKAa BHpa)kae CHelU]iKy HaI[lOHAJIBHOI KyJIbTypu HApOLy,
nepeaae WOro iCTOpUYHY CBOEPIIHICTD, alie CTBOPIOE TPYAHOII IS MEepeKiagaviB Ta BUKIIAIAdiB
1HO3eMHUX MOB. /o Ge3eKBIBaJEHTHUX OJMHUIIL HaJeXaThb 1 JIEKCEMHM Ha TMO3HAYEHHS MY3MYHHX
IHCTPYMEHTIB.

AHami3 nocuimkeHb miei mpo6semvm. IluTaHHAM Oe3eKBIBaJI€HTHOI JIEKCMKU 3aiiManucs Taki
naykoBmi, sk FO. Haiina, C.I1. Bnaxos, C.II. ®nopin, B. H. Kowmicapos, €. M. Bepemarin,
B.T. Kocromapos, 3. JI. ITonoa, M. A. Crepnin, 1. O. ['ony6oBcbka Ta in. BuBYeHHIO HOMiHAmi#
MY3UYHHUX THCTPYMEHTIB Y PI3HUX MOBax NpucBATUIN poboTu: JI. O. CUMOHEHKO, SiKa JOCiKyBaia
0COOJIMBOCTI Ha3B YKpaiHCHKUX MY3WYHMX 1HCTpyMeHTiB; b. X. BopnukoBa, sika BuB4Yasla My3HUHY
TepMiHoJorito 'y kanMuipkii MmoBi; H. O. Camapkina, sika aHaji3yBajla THINH MeTamMOp(iuHUX
MEPEHOCIB HAa MaTepiajil JIEKCUKO-CEMaHTHMYHUX TPyl MY3WYHHMX IHCTPYMEHTIB B aHIJIIMCBHKINA Ta
TypelbKiii MOBax, TOILO.

Mera i 3aBaanHs crarti. O0’€KTOM HAIIOTO JOCHIIHKEHHS € Oe3eKBIBAJIEHTHI JIEKCUYHI OXUHUII Ha
NO3HAYEHHS AaBTEHTUYHUX OpUTAHCBKMX Ta YKpPAiHCHKMX MY3MYHHMX 1HCTpyMeEHTiB. Mera
JOCIIKEHHST — MpOaHai3yBaTH CIIOCOOM Ta TPHUHOMH TepeKkiany Ha3B aBTCHTUYHHX MY3HYHHX
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IHCTpYMEHTIB B aHIIINACHKIN Ta yKpaiHchKili MoBax. [loctaBiena mera nepeadavyae BAKOHAHHS TaKUX
3aBJJaHb:

1) oxapakTepu3yBaTH TIOHSTTS  ‘KyJbTYpHO-HALlIOHAIBHWI  KOHLENT , ‘JaKkyHa’, ‘peanis’,
‘Oe3eKBiBaJIEHTHA JIEKCHKA;

2) 3pobuTtu BUOIpKY Ha3B My3WYHUX IHCTPYMEHTIB B aHIIIIHCHKIi Ta YKpaiHCBKiil MOBax;

3) mpoBecTH 3iCTaBHUI aHaJIi3 aHTIIHACHKOT i YKpaTHChKOT 0€3eKBiBaICHTHOI JIEKCHKH, SIKa BXOIHUTH JI0
TEMATUYHOI TPYIIU «MY3HYHI IHCTPYMEHTI.

Bukisiag ocHOBHOro martepiajgy i OOIPpYHTYBAHHSI OTPUMAHUX Pe3yJbTATIB JTOCITiIKEHHS.
Be3ekBiBaleHTHI OMWHUII 3aBXKAM CUTHATI3YIOTh TPO HASBHICTh KYJIbTYPHO-HAI[IOHAILHOTO
koHuenty. B. II. Hepo3Hak 3a3Havae, 110 NMpo KOHLENT HALiOHAIbHOI KyJIbTypU MO>KHAa TOBOPUTH
JMIIE y TOMY BHIAJKY, SKIIO IPU MEPeKIai Ha 1HITy MOBY MOTPIOHO JaTy HE MOCIIBHE, a OMUCOBE
TIyMaueHHs [JaHOro KoHuenty: «be3ekBiBalieHTHa Jjekcuka, abo Te, 110 3a3BUYail Ha3MBAIOTh
“HemepexyiaiHe y TepeKiaai”’, 1 € TOW JIEKCMKOH, Ha MaTepiali SIKOTO CIiJ CKJIAAaTh CIUCKU
byHIaMEHTATBHUX HallIOHATBHO-KYJIBTYPHHUX KOHIIENITiBY [6, 85]. [IpoTe B. 1. Kapacuk 3a3nauae, 1o
«TIOBHA BiJICYTHICTh KOHIICTITY B Tild UM 1HIIIH JIHTBOKYJIBTYP1 — SIBHIIE JOCUTH PiJIKiCHE, PiAKiCHIIIE,
HIX BIICYTHICTh OJHOCTIBHOTO BHPAXEHHS JIJIsl IEBHOTO KOHIENTY» [4, 112].

Jlume MOTHBOBaHI JIEKCHYHI JIAKYHH CBiA4aTh MPO BIJICYTHICTh Y HApOAy KOHIENTY, OCKUIBKH iX
BUHUKHEHHS TMOSCHIOIOTH BIJICYTHICTIO BiJIIOBIHOTO MpEAMETa UM SIBUIA B HAllIOHAJBbHINA KYJIbTYypi
(Ha BiIMiHY BiJI HOMOTHBOBAHHMX JIAKYH, ICHYBaHHS SIKHX HE MOXKE OyTH MOSICHEHO BiJICYTHICTIO SIBUINA
YH MpeaMeTa y eBHiM JIHTBOKYIbTYpi) [7, 82]. HemoTHBOBaHI JIeKCHYH1 JJAKyHH BKa3yIOTh JIUIIE HA
BIJICYTHICTh JIGKCEMH I BepOari3allii BiAMOBITHOTO KOHIENTY 3a HASBHOCTI CaMOTO KOHIICTITY B
KoHuenTocdepi Hapoay (Hanp., anri. fortnight e makyHoro s ykpailHCHKOT MOBH, IPOTE B CBIZIOMOCTI
ykpainiis € kontent [IEPIO] HACY BITPOJIOBX /IBOX TUXXHIB).

besekBiBasieHTHI MOBHI OAMHHMII TPAIISIOTHCA K y cdepl Ha3B (EHOMEHIB MPUPOAU, Tak 1 chepi
MaTepiaibHUX YM TyXOBHUX apTe(akTiB KOHKPETHOI KyJbTypu (HAIpHKIAA, y Ha3Bax NPEJIMETIB
no0yTy: Me0JIiB, OCY/y, OAry TOIIO; Ha3BaxX HAI[lOHAIBHUX CTPaB, CBST; Ha3BaX TBAapHH, POCIHH,
CIOpy/I, TTO3HaYeHb 30poi i T. 11.). OnanyBaHHS TaKOIO JICKCUKOIO CTA€ HEMOMJIMBUM JIJIsi 1HO3EMIIIB
0€e3 I0KJIaJJHOrO O3HAHOMJIEHHS 3 IPUPOTHUM 1 KyJIbTYpHO-ICTOPHUHUM CEPEIOBUIIEM €THOCY, MOBY
1 KyJIbTypy SIKOro BOHM BUBYatOTh. I. O. ['omyOoBCchka HaBOAMTH Taki MPHUKIaAN O€3eKBIBAJIEHTHUX
OJIMHMIIb 1, BIJMOBIJHO, KOHIEMNTIB, SIKI BOHU MPEICTABISAIOTB: YKp. 2anVWIKU, 6aApeHuKu, Kyliul,
MOBUEHKA, CNOMUKAY, MPABHAK, NUCAHKA, KOWOGUUl TOIO, POC. WU, NelbMeHU, VUIaHKA, 1anmiu,
MaAmpéwKa, KOKOWHUK, KOCO80pomKa, Oananauika TOUI0; aHTI. crumpet (‘3mo0Ha mepemiuka 3
JIPOYKOI0 3 OJTHOTO OOKY, SIKY iIsTh rapsvoro, MOJMBIIKA MaciioM’), topiary (‘MucTentBo (GirypHoro
HiICTpUTraHHs cajoBuX jepeB’), gingham (‘cmyracra 4ym kapraTa GaBoBHsHA a0o0 JUISHA TKaHUHA,
BUpOOIeHa 3 (apboBaHoro mpsauBa’), rochet (‘ctuxap i3 By3bKHMH pyKaBaMu, MapagHa MaHTIis
AHMIIACHKKX 1epiB’), tripos (‘icmuT Ha cTymiHb OakanaBpa 3 Bia3Hakoro B KemOpumki’) Too [3, 77].
3. 1. TTomoBa i M. A. CTepHiH HaBOAATH TPMKIAAM OE3eKBiBANECHTHHX ONWHHIL y POCIHCBKii,
AHTTCHKIM Ta HIMENBKIH MOBaX: pocC. asocwb, noutiocms, cmekanxa; auri. life quality (‘sxicts
xutTs’), self (‘camocriitaicTh ocobucTocTi’), tolerance (‘ronepantaicts’), challenge (‘neBna ckinagHa
3amada 4d mpodiiemMa, sika CIOHYKAae 0 TOro, MO0 HE 3aiHsUIACS, BHMAara€ 3yCHIIb, MY)KHOCTI,
CMIUIMBOCTI 1 HaNpyXXeHHs cuJjl s ii po3B’s3anHs’), fair play (‘uecna rpa’); mim. Spall (‘Bce, 1m0
NPUHOCHTH PaIiCTh, pO3Bary, 3ajoBosieHHs’), Fierabend (‘uactuna no6u Bia 3akiHYeHHS poOOYOTO
nHs 10 3acuHanHA’), Berufsverbot (‘3abopona Ha mpodecito’) Tomo (auB. [7, 81-82, 144]).

B irmmx MoBax 0€3eKBIBaJICHTHUM OJMHHMIISM BIJMOBIAIOTH JTAKyHH, SIK1 M CB1A9aTh PO BIICYTHICTh
BIJIMOBITHUX KOHIIETITIB Y KOHIENTOC(epax TUX HapoAiB. ToMy st onucy KyJIbTypHHX, HalllOHAJIEHO
crien(IYHNX KOHIIETITIB 1HOMI HEOOX1THI MM TeKCTH. YuM OibIa «KyJIbTypOJIOTidHA JUCTAHIIISN
MK HapoJlaMH, TUM O1JIbIlIe KOMEHTapiB MOTPiOHO MPH 3al0BHEHHI JIAKYH 1 TUM CKJIJIHIIIE MTepeJaTu
0e3eKBIBAJIEHTHI OJQUHHUIII.

My3uuHi 1HCTPYMEHTH CTaHOBJSATH HEBIJ'€EMHY YACTHHY JKUTTS KOXKHOI JIIOJAMHHU, KOJIEKTUBY,
CYCIUJIBCTBA, HApoAy 4YM Halii. BoHM yTBOpIOIOTH JHIE HEBENMKHI (parMeHT HalllOHaJIbHOI

20



Haykosutl scypHan. Ne 3/2015

KyJIbTypH Hapoxy, ajieé IIMPOKO TMPEJICTaBlIeHI B PI3HMUX JIHIBOKYJIbTypaX Ta MalOTh 3HAuHI
PO3pI3HIOBAIBLHI OCOOJIUBOCTI.

MeTtomoM cyniibHOI BUOIPKH 13 TIIyMauHUX CIIOBHUKIB aHTIIHCHKOI i yKpaiHChKOT MOB Ta TOBITHUKIB
13 My3WYHOTO MHCTENITBA MU OTPUMAJIM MacHB JIEKCEM Ha MMO3HAYaHHS My3HYHHUX IHCTPYMEHTIB (95 —
B yKpaiHChKil MOBIi Ta 59 — B anriiichkiit). Kputepiem Binbopy ciryryBaia HasBHICTh CEMHU ‘MY3UYHHNA
iHCcTpyMeHT / ‘musical instrument’ y ixapomy TiiymadeHHi. Cepesl MaCUBY OTPUMAaHHUX OIUHUIL Y
KOXKHIN 13 JTOCTI/PKYBaHUX MOB MU BHOKPEMHJIM JIEKCEMH Ha TMO3HAYEHHS aBTCHTUYHHX MY3HMYHHX
IHCTPYMEHTIB, JUIS SKUX HEMOJKJIMBO 3HAWTH BIMOBIIHUKY B 1HIIIKA MOBI. [Ipu nmepeknani Takux Ha3B
BUKOPUCTOBYIOTb, SIK IPABUJIO, TPAHCIITEPAIIiI0 200 TPAHCKPHUIIIIIO Ta MOSICHEHHS.

Jlo yKpaiHCBKHX HapOJHMX YAAapHUX IHCTPYMEHTIB HaJIe)KaTh: JAepKad, TOPOXKajo, OyOoH, aApumba,
auTaBpu, Oyraid, TapiIKu; 10 TyXOBUX — pir (pixkok), TpemOiTa, TpyOa (miraea), comiika, 3yOiBKa
(Temenka), dmosipa, cypma, rpediHens. [Ipore HaWMOMUPEHIMMHE B YKPATHCHKIN €THOKYJIBTYPI €
CTPYHHI MYy3H4Hi IHCTpYMEHTH (XopaodoHn): kob3a, baHrypa, TopOoaH.

Hasenemo nmpukiany nepekiany Ha3B YKpaiHCHKUX My3UYHUX iHCTPYMEHTIB. /[epkay (y Hapoi Horo
e Ha3WBAIOTh MPICKAYKOI0) — HAPOJHUI IIYMOBUH IHCTPYMEHT, 3BYK HOTr0 BHI00YBarOTh
oOepranHsaM. B YkpaiHi BijoMuii 3 JaBHIX 4aciB 1 BUKOHYBAB SIK CHUTHAJIbHY, TaK 1 PO3BaXKaJIbHY
¢ynkuii. Hlymom nepkada cnoBimaiy mpo MoKexy, HOro BUKOPUCTOBYBAIH 111 9ac TIOTIOBAHHS JUIs
3aroHy BOBKiB uM 3ailiB. Ha Bonuni nepkad OyB oOpsgoBUM aTpuOyTOM MiJ yac KoisayBaHHsS. Bin
BUKOPHCTOBYBABCSI B HAPOJHUX irpax, CUIbChKUX myMoBHuX aHcaMmOusix [10]. IIpu TmymadenHi Ha3BU
IIbOTO IHCTPYMEHTA aHTJIHCHKOI0 MOBOIO TIEpeayCciM OepyTh 10 yBaru 3BYK, SIKMH BiH Bujaae. Takum
YMHOM, aHTJIMCHKAM BiJIIOBIIHUKOM BHUCTYIIA€ TpaHciiTepoBaHa Hazpa derkach ta yrounenns ‘a
Ukrainian version of the rattle’ [14].

TpancniTepaniro 3 J0AaTKOBUM NOSCHEHHSM BHKOPUCTOBYIOTH 1 U TIEPEKJIaAy Ha3B TaKHX
IHCTPYMEHTIB, sIK K003a, 6aHypa, TopOaH, Quosipa, comiiaka, TpemoiTa Tomo. Hanpuknan, ykp. xo63a
— anri. kobza (‘a kind of lute with 8 strings’) [11]. Top6an HaneKUTh 10 THX ABTOXTOHHUX CTPYHHHUX
IHCTPYMEHTIB, $SKi CBO€IO TOSBOI0 3000B’A3aHI TMPEIKOBIYHINM OWIMHHO-TYMHIM  Tpaauiii
yKpaiHCbKOTO Hapony. Imes Topbana 3akiazeHa B OUIbII paHHIX TPagULIAHUX YKpaiHCHKUX
IHCTpYMEHTaX: TycisixX, k0031 Ta 6anxypi [10]. [Ans nepeknany Ha aHIJHCbKY MOBY BUKOPUCTOBYIOTh
tpaHciiTepanito torban ta Tnymadenns: ‘Ukrainian musical instrument that combines the features of
the Baroque Lute with those of the psaltery’ [18]. [dns Ha3Bu My3W4HOTO iHCTpYMEHTa 6aHOypa y
HIepeKJIaJIHOMY CIIOBHHUKY TO/IaHO JiekceMy bandura, mpote Tiyma4Hi CIOBHUKHM aHTIIIHCHKOI TAFOTh
noxatkoBi mosicHenns: ‘a Ukrainian stringed instrument resembling a large asymmetrical lute with
many strings, held vertically and plucked like a zither’ [12].

Cepen nyXOBHX MY3WMYHUX IHCTPYMEHTIB OJHUMH 3 HaWMoOmyJspHIIMX B YKpaiHi € ¢uospa Ta
TpemOita. @uoapa — ue OGacoBa comika-3yOiBKa, Maie METpPOBOi JOBXKHMHHM, MOLIMpEHa Ha
I'yuyneumi [9, X, 569]. B enekrponnoMy cinoBHuky ABBY'Y Lingvo nojgaHo aHriiiichbKi JiekceMu
pipe ta pan-pipe [11] six mepekiaaHi BIAMOBIIHHUKHE YKPAIHCHKOI JTEKCHYHOT OMUHHMIL hrrosipa, O He
PO3KpHUBa€e HalllOHAIbHOI crneuudiku ykpaiHcbkoro iHcTpymeHnrta. Ilpore y Bikinenii monano
TpaHCIiTepalio Ta TaymMadeHHs peanii ¢rosapa: “The floyara (Ukrainian: ®nosipa) (Floyarka) is a
more perfected form of the sopilka. It is characterized as an open ended notched flute” [15]. Ha3y
1HCTpyMeHTa mpembima (‘TYLyJIbChKOTO HAPOJHOTO JYXOBOTO MY3MYHOI'O IHCTPYMEHTA y BUIJISIL
JIOBroi JiepeB’siHOI TpyOu Oe3 BEHTWIIIB 1 KiamaHiB’) mepeknanaiwTs sk trembita, tuba (an ancient
trumpet of the Hutsuls) [11]. Ilpore mis peskux Ha3B IHCTPYMEHTIB ICHYIOTH IE€peKIaHi
BIJIMOBIIHUKH, HAMPHUKIIAM, Opumba — 1€ MUTKOBUN MY3UYHHA IHCTPYMEHT, CHJIy 1 BHCOTY 3BYyKa
SKOTO PEryjioTh pOTOBOIO mopokHuHO [9, II, 270]. AHIIIHCHKOIO MOBOIO Ha3By ILbOTO
IHCTpyMeHTa TepekianaTs K Jew'’s harp [16]. IlikaBum ¢dakrtom € Te, 110 ApUMOY 3aHECITH 0
VYkpaiHu JaBHI CIIOB’SHCBKI TJIEMEHA; BOHA MOIIMpeHa B MoOyTi ryiyiiB i JeMkiB. [Ipore mi3Himre
BOHA moTpanmia B €Bpomy, e i Bogo0anu eBpeiichbKi My3UKaHTH Ta IMOBCSIKYAaC BUKOPHUCTOBYBAIIH,
TO JipuMOa cTana YaCTUHOIO iXHBOTO MUCTEITBA.

Ha3By My3W4YHOrO iHCTpyMEHTA Jumaspu aHTIIHCHKOI0 MOBOIO MepekianarTh sk kettledrums abo
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timpani. Tyt nepeayciM citifi 3BepHYTH yBary Ha MOXOJKCHHs Ha3BH. B aHIITINCBKY MOBY Jiekcema
timpani morpanmnia 3 itamiiicekoi (itam. timpano o3xauae ‘kettledrum’) [17]. Y3arani nutaBpu BeayTh
ponoBin Bix crapomaBHboro [amexoro Cxomy, J€ € HaIlOHAIBHUMH 1HCTPYMEHTAMHU SIIOHIIIB,
KUTAMIIIB, KOpEHIiB Ta iH. Y €Bponi BoHU BiioMi 3 XV CT. K BINCHBKOBUW MY3WYHUU IHCTPYMEHT.
JIuTaBpu MIMPOKO BUKOPHUCTOBYBAIIMCS B IMOOYTI 3aIOPO3BKUX KO3aKiB. BOHU BXOMMIN 0 KICHHO/IB
3anopo3bkoi Ciui i, MOJKHA CKa3aTH, HAJISKAIW 70 peUei HallloHaIbHOI cuMBosIikH [10].
Ocob6nuBor0 crnenn(iko OpUTAHCHKMX aBTEHTUYHHMX IHCTPYMEHTIB € Te, IO JIMIIE JyKe Mania ix
YacTUHA Ma€ YKpaiHChKI BiANMOBIAHMKU. CJIOBHUKM IEPEBaXHO TJymMayaTh iX 3a JOIOMOIOIO
JeCKpUIITUBHOTO MeToy. Hanpukinan, my3udnuii incrpyment bladder fiddle (abo bumbass, poispil)
HE Ma€ €KBIBAJICHTa B yKpaiHCbKii MoBi. Llel 1HCTpyMEHT Haragye CKpHUIKY Ta € MOHOXOPIOM 3
OJTHIEIO CTPYHOIO, BUTOTOBJICHUM 13 C€40BOr0 Mixypa cuHi [13].

Crowdy-crawn takox € 0e3ekBiBaieHTOM. IIpo 0COOIMBOCTI I[LOIO My3UYHOTO IHCTPYMEHTA MOKHA
TI3HATUCS JIMIIE 32 OMMCOM AaHTJIOMOBHOIO CJIOBHHKA: HAJEXKHUTh 10 MOOYTY AaBHIX KEIbTIB, €
JiepeB’sSIHUM PaMKOBUM OapaOaHOM, OOTSTHEHUM LIKIpOko OapaHa. 3apa3 HOro aHaJIor MOMYJIIPHUNA B
Ipnanmii ta mae Ha3By bodhran (ykp. 6opan) — ipaanacekuii pamkoBuii 6apadan. Ha 6y6oH 3 ogHOTO
00Ky HAaTATYIOTh K034y LIKipY (X04a B Cy4aCHOMY BUPOOHHUIITBI BAKOPUCTOBYIOTh TAKOK CHHTETHYHI1
marepianu). [HIma cTopoHa JIMIIAETHCS BIAKPUTA ISl PyKH BUKOHABIA, KM MOKE KOHTPOJIIOBATH
BUCOTY 1 TeMOp 3ByKa [2].

HasBy my3uunoro inctpymenta Welsh triple harp gacto nepeknanaroTs sk yenvcoka nompiina apga,
BUKOPUCTOBYIOUHU P IbOMY KanbKyBaHHS [S5]. Llelt My3uuHMii IHCTPYMEHT —ICKpaBHii IPEICTaBHUK
YeIbChbKOI €THOMY3HMKH: CTPYHH PO3TAIIOBAHO Y HHOMY B TPH PS/IM, IO HE XapaKTEPHO AJIS KOTHOT
1HIIOT KYJbTYPH.

Ocob6muBicTio My3uuHoro inctpymenta Irish flute, ado Scottish flute, € te, 110 #ioro BUroTOBIAIOTH 3
JiepeBa, 1 BiH IIMPOKO BUKOPHUCTOBYETbCA jaoTenep. Lo Ha3By MepekafaloTh TeX 3a JO0MOMOIOI0
KaJIbKYBaHHS SIK ipIAHOCHKA hrelima, 91 womiaHocvka getima.

HaltuncnenHimow miArpynow OpUTAHCHKUX MY3WYHHX IHCTPYMEHTIB € JyXOBi, OCHOBY SKOi
CTAHOBJISATH PI3HI BUJIM BOJIMHOK. BONMHKA CKJIa1ae€Thes 3 IEKUTBKOX TPYOOK, 0 KPITUIATHCS 10 TOPOU
abo mixypa 3 noBiTpsAM. [IpoTe OpuTaHCHKI BOJTMHKH 3HAUHO BIAPI3HSIINCS BiJ] THX, SIK1 OYJIM MOIIUPEH]
Ha CJIOB’STHCHKHX TepuTopisx. [Ipu nepekia/ii Ha3B BOJIMHOK 3aCTOCOBYIOTh ITEPEBAKHO KAJIbKyBaHHSI.
Taki Ha3su BonmHOK, sk Welsh bagpipe (ykp. yenscvka eoaumxa), Cornish bagpipe (yxp.
kopnyonvcoka eoaunka), English bagpipe (yxp. aweniiicoxka sonunxa), Yorkshire bagpipe (ykp.
uoprwupcsra eonunxa), Lincolnshire bagpipe (ykp. rinkonshuupcoka 6onunka) BKa3yroTh Ha Te, 10
HaBITh Yy CEpeAMHI KpaiHu ICHyBainM pi3H1 1 Tunu. Taka kiacudikamis IpyHTyBajacs Ha
reorpadiunomy ¢axropi. Great Highland bagpipe se mae BianoBigHuka B ykpaiHchKiit MoBi. [Ipote 3
Ha3BU MY3UYHOT'O iIHCTPYMEHTa 3p03yM1iJI0, 110 BiH OyB MOIIMPEHUH Y MOOYTI JIFOeH, K1 IPOKUBAIN
B [aiimennc — ripcekux perionax Illornmanaii. Taki BoauHKM OyJM TOUIMPEHI cepei COJIIATIB
OpUTAHCHKOT apMil Ta CyIIpOBOJKYBAIM MOXOH i 60i.

OT1xe, OLIBIIICTh HAPOAHUX IHCTPYMEHTIB BenukoOpuTaHii He MalOTh BiJINOBIAHUKIB B YKPaiHCHKIN
MOBI; MOSICHUTH iXHI OCOOJIMBOCTI JOCUTH ckJIaaHo. [Ipu nepexiiazai Ha3B OPUTAHCHKUX aBTEHTHYHHUX
IHCTPYMEHTIB Ha YKPaiHChbKY MOBY BUKOPUCTOBYIOTb IEPEAYCIM JECKPUIITUBHUIM OIHUC 1 KAJIbKYBaHHS.
BuCHOBKH Ta mepcneKTHBH MOAATBIION0 J0CTiKeHHs1. be3ekBiBaIeHTHI MOBHI OJJUHULIL, 0 SKUX
HaJeXkaTh 1 HAa3BU AaBTEHTHMYHUX MY3UYHUX 1HCTPYMEHTIB, IepeAaloTh creuudiky MeBHOl
JIHTBOKYJBTYPU 1 TOMY € B@KJIMBHM MaTepiajioM JUIsi MDKKYJIBTYpPHUX JIociibkeHb. [IpoTe BoHH
CTOBOPIOIOTH TPYMHOII TPH TEPeKIaal iX Ha 1HIII MOBH, OCKUIBKM B MOBI MEpeKIaay BiICyTHIH
BIJIMIOBITHUK 4Yepe3 BiJCYTHICTb y HOCIiB 1i€i MOBM camoro pedepenrta. Kpim Toro, mepexiamgau
NIOBHHEH TepeJaTH He JIMIIe NpEeAMETHE 3HAueHHs JIGKCHYHOI OMWHMIN, a W KOHOTamii, sKi ¥
BiZI0OpakaroTh HAIIOHAJIBHY Ta ICTOPUYHY CIIEU(IKY JIHTBOKYIBTYPH.

TumoBuMHN MpUOMaMH TIepeKsiaay Oe3eKBIBaJICHTHOI JIEKCHKM MOYKHA BBAXKATH TPAHCKPUIIIIIO Ta
TPaHCITEpaLlilo, CTBOPEHHS HOBOI'O CIJIOBA, YMOJAIOHIOBAIbHUM, KOHTEKCTYaJbHHMH, TIMOHIMIYHUN
nepekianu. Ha3Bu ykpaiHCHKHX aBTEHTUYHUX MY3WYHUX IHCTPYMEHTIB MEPEKIIaJaloTh, TIEPEIyCiM,
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BUKOPHUCTOBYIOUYH TPAHCIITEPAIlit0 (TPAHCKPHUIIIIIIO), sIKA CYTPOBOIKYETHCS TPYHTOBHUM OIMUCOM YU
MOSICHEHHSIMHM. BiTblIicTh OpUTAHCBKUX aBTCHTHYHHUX MY3HYHHMX I1HCTPYMEHTIB HE MAaloTh
BIJIOBIIHUKIB B YKPAiHCBHKid MOBI. Ix NepeKIagaroTh 3a JOMOMOIOK OIMKUCOBOIO MEpPEeKIady 4u
KaJbKyBaHHS, PiJlllie BUKOPUCTOBYIOTH TpaHciiTepaiiro. [IpeaMeroM HamIMX MOAaibIINX PO3BiIOK
OynyTh (hpazeosiorizmMu, 10 CKIAAY SKHX BXOJSATh O€3eKBIBAJICHTHI OMHMIIL.
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Bongaps Tartbsina. bBe3dkBuBajeHTHasl JeKCHKAa: TPYIHOCTH mepeBoga. PaccMarpuBaroTcsi O€33KBHBAJICHTHBIC
A3BIKOBBIC E€IMHUIIBI, K KOTOPBIM OTHOCAT M Ha3BaHUS ayTEHTUYHBIX MY3BIKAJBHBIX WHCTPYMEHTOB B AHTIHHCKOM H
YKPAaHCKOM s3bIKax. Takue eIWHMIBI BBIpa)KaroT CHenM(UKY HAIMOHAIBHON KyJIbTyphl HApOJa U MOTOMY SBISIOTCS
BR)XHBIM MaTEpUaJIOM JUIsl MEXKYJIBTYPHBIX HcciefoBanuil. OnpeaeneHsl MPUYNHbI BOSHUKHOBEHHS 0€39KBUBAJICHTHOM
JIEKCUKH, ONMCaHbl TaKWe MOHATHS KaK ‘KyJbTYpPHO-HALIMOHANBHBIM KOHIENT , ‘MEXbA3bIKOBas JIaKyHa U ‘peanus’.
MeTonoM CIDIONIHOW BBEIOOPKH M3 TOJIKOBBIX CIIOBAapel AHIIIMHUCKOTO W YKPAaWHCKOTO SI3BIKOB W CIIPAaBOYHHUKOB IIO
MY3bIKaJJbHOMY HCKYyCCTBY IIOJy49€H MAacCHB JICKCEM, KOTOpPBIC HAa3bIBAIOT MY3bIKAJbHBIE HHCTPYMEHTHI.
ConocTaBUTENbHBIN aHAN3 HA3BaHUM ayTEeHTUUHBIX MY3bIKAJIIbHBIX MHCTPYMEHTOB MOKa3aJl, YTO UX TPYIHO NEPEBOIUTH
Ha JpyTHUe A3bIKHU, IOCKONBKY B SI3bIKE IIEPEBOa OTCYTCTBYET aHANOT (3KBUBaJEHT). Ha3BaHMs yKpaMHCKHUX ayTEHTHYHBIX
MY3bIKaJIbHBIX HMHCTPYMEHTOB IIEPEBOJAT MPEXJIE BCEro, HCIONB3Ysl TPAaHCIUTEpAlMIo (TPAHCKPUIILHMIO), KOTOpas
CONPOBOXKAAETCS ONMCAHUEM WM OOBSICHEHMSIMH. bDONBIIMHCTBO OpPHUTAaHCKMX AayTEHTWYHBIX  MY3BIKaJIbHBIX
MHCTPYMEHTOB HE MMEIOT 3KBHBAJICHTOB B YKPAaWHCKOM S3bIKe. VX MepeBOsT ¢ MOMOIIBIO ONMHCATETLHOTO METOA HIIH
KaJbKHPOBAHUS, PEKE HCIIOIB3YIOT TPAHCIUTEPALIHIO.

KaioueBble ciioBa: 0Oe33KBHBAICHTHAs JIEKCHKA, PEaNUs, JIaKyHa, MYy3bIKaJbHbIEé HHCTPYMEHTBI, TPaHCIHTEpals,
KaJbKHUPOBAHHUE.

Bondar Tetiana. Non-equivalent Vocabulary: Difficulties in Translation. The article deals with non-equivalent
vocabulary — words that do not have any full or partial equivalents among lexical units of another language. The names of
English and Ukrainian authentic musical instruments belong to this group of vocabulary. Such language units always
express specific features of a certain national culture. Because of this, they represent important material for cross-cultural
investigations. The article outlines main reasons for non-equivalency and defines such notions as ‘cultural and national
concept’, ‘accidental gap’ (also known as a ‘lexical gap’, ‘lacuna’) and ‘reality’.

The data array that names musical instruments was obtained with the help of the method of complete sample. Comparative
analysis of the names of English and Ukrainian authentic musical instruments showed that they cause difficulties while
translating them into other languages as there are no equivalents in the language of translation. The names of the Ukrainian
authentic musical instruments are usually translated with the help of transliteration and transcription which is followed by
a detailed description or explanation. Most British authentic musical instruments do not have equivalents in Ukrainian.
They are rendered by a descriptive translation or tracing, seldom transliteration is used.

Key words: non-equivalent vocabulary, reality, accidental gap, musical instruments, transliteration, tracing.
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